	An die Marktgemeinde Kastelruth
	
	Al Comune di Castelrotto

	Krausenplatz 1
	
	Piazza Krausen 1

	39040 Kastleruth
	
	39040 Castelrotto

	info@gemeinde.kastelruth.bz.it
	
	info@comune.castelrotto.bz.it

	kastelruth.castelrotto@legalmail.it
	
	kastelruth.castelrotto@legalmail.it

	
	
	

	
	
	

	An das derzeitige Kaminkehrerunternehmen
	
	All’attuale impresa di spazzacamino

	Weissensteiner Michael
	
	Weissensteiner Michael

	Konstantinerweg 18 - 39050 Völs am Schlern
	
	Via Constantino 18 - 39050 Fiè allo Sciliar

	Tel. +39 3442325252;
e-mail: weissensteiner.m90@outlook.de
pec: weissensteiner.m90@pec.it
	
	Tel. +39 3442325252;
e-mail: weissensteiner.m90@outlook.de

pec: weissensteiner.m90@pec.it

	
	
	

	An das neue Kaminkehrerunternehmen
	
	Alla nuova impresa di spazzacamino

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Mitteilung über die Wahl eines neuen befähigten Kaminkehrerunternehmens im Sinne des Art. 54 des D.LH. Nr. 27 vom 19.05.2009 
	
	Comunicazione sulla scelta di un’altra impresa di spazzacamino abilitata ai sensi dell’art. 54 del D.P.G. 19.05.2009, nr. 27

	
	
	

	
	
	

	Der/Die Unterfertigte
	
	Il/La Sottoscritto/a

	
	
	

	geb. am 
	
	
	nato/a il
	

	geb. in 
	
	
	nato/a a 
	

	wohnhaft in
	
	
	residente in 
	

	Fraktion
	
	
	frazione
	

	Straße. & Nr
	
	
	via e n.
	


	als Benützer der Feuerungsanlage in Kastelruth
	
	quale utente dell’impianto di comubtione a Castelrotto

	Fraktion
	
	
	frazione 
	

	Strasse/Nr.
	
	
	via e n. 
	

	
	
	

	teilt mit
	
	comunica

	· dass die letzte Kehrung der genannten Feuerungsanlage mit folgenden Datum durchgeführt wurde:
	
	· che l’ultima pulitura del predetto impianto di combustione è stata eseguit in data: 

	
	
	
	
	

	
	
	

	· dass er ab nun für die Reinigung und Überprüfung der vorgenannten Feuerungsanlage folgendes befähigtes Kaminkerherunternehmen wählt: 
	
	· che sceglie a partire di adesso per la pulitura del predetto impianto di combustione la seguente impresa di spazzacamino abiliata:

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	und dies bereits mit demselben vereinbart hat. 
	
	previo accordo con la stessa.

	
	
	

	Mit freundlichen Grüßen
	
	Distinti saluti

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	Unterschrift
	
	
	firma

	
	
	

	Kastelruth, am
	
	
	Castelrotto, lì
	


	Falls die Meldung persönlich vorgelegt wird, muss diese vor dem Gemeindeangestellten, der sie entgegennimmt, unterschrieben werden. Bei Übermittlung mittels Postdienst, Fax oder anderem, muss der unterschriebenen Meldung die Fotokopie eines gültigen Ausweises des Melders/der Melderin beigelegt werden.
	
	Nel caso in cui la presente segnalazione venga presentata direttamente dovrà essere sottoscritta alla presenza del dipendente addetto a riceverla. Nel caso in cui venga inviata per posta, fax o altro, dev'essere allegata alla segnalazione sottoscritta copia del documento di identità in corso di validità del/della segnalante.


	Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem Link: https://www.comune.castelrotto.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz und können in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden.
	
	Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l'informativa relativa alla protezione dei dati personali e reperibile al seguente link https://www.comune.castelrotto.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy e possono esser consultati nei locali del municipio.


